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Введение 

Нас не было - оно было, 

Нас не будет - оно будет; 

Никто ни у кого его не видел, 

А у каждого оно есть. 

Еще на заре человечества появились имена. В отличии от фамилии, которая обычно 

наследуется человеком, и может быть изменена, имя сопровождает человека всю жизнь, с самого 

рождения. Как правило, выбирая имя ребенку, родители задумываются о его значении, о его 

влиянии на характер и даже судьбу новорожденного. 

Данная работа посвящена изучению вопроса о происхождении английских имён 

собственных (личных) и их развития как общественно-исторической и языковой категории. 

Актуальность работы: происхождение и значение имен интересует каждого человека. В 

изучении иностранного языка имена собственные являются важной составляющей 

межъязыковой коммуникации, но, к сожалению, ни словари, ни учебники не дают нам 

исчерпывающей информации об именах. 

Объектом исследования являются характерные особенности английских имен, 

употребляющихся в повседневной жизни англичан. 

Предмет исследования: многообразие английских личных имен. 

Гипотеза исследования: на выбор имени влияет множество факторов: эпоха, мода, 

известные люди.  

Цель работы: изучение английских личных имён, их особенностей, и выявление 

популярных имен. 

Задачи: 

1. Изучить историю происхождения английских имён. 

2. Определить характерные особенности английских имен. 

3. Уточнить, имеется ли сходство в значении имен русского и английского языков. 

4. Выявить популярные имена в Великобритании. 

5. Определить основные факторы, влияющие на выбор имени, в современном мире. 

Методы исследования: 

• теоретические; 

• поисковые; 

• сравнение; 

• анкетирование; 

• анализ.  
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Глава 1. Теоретическая часть 

1. Ономастика как наука 

Имена собственные привлекали внимание ученых с древнейших времен, но только в 30 - 

ые годы 19 века ономастика, как раздел языкознания, изучающий имена собственные, получила 

статус науки. 

Ономастика – это «наука, изучающая имена собственные всех типов и их 

происхождение». Термин «ономастика» произошел от греческого слова «onomastike», что 

означает «искусство давать имена». Ономастика является разделом языкознания, который 

изучает имена собственные, их фонетический, морфологический, словообразовательный, 

семантический, этимологический аспекты и основные закономерности их появления, развития и 

трансформации в результате длительного употребления в языке-источнике или в связи с 

заимствованием из других языков. 

Термин "оним" (онома - имя собственное) — это слово или словосочетание, которое 

служит для выделения именуемого им объекта среди других объектов: его индивидуализация и 

идентификация. «Оним» является предметом изучения ономастики. 

Ономастика классифицирует имена собственные на: 

2. Реалионимы (имена существовавших или существующих объектов); 

3. Мифонимы (имена вымышленных объектов). 

Современная ономастика — это комплексная научная лингвистическая дисциплина, 

обладающая своим кругом проблем и методов. Ономастика включает в себя следующие разделы: 

астронимика (названия отдельных небесных тел), антропонимика (имена людей), топонимика 

(названия географических объектов), зоонимика (клички животных), космонимика(изучает 

названия космических объектов и явлений), хрематонимика(изучает названия материальных 

объектов и вещей), прагматонимика(изучает названия, связанные с практическими аспектами 

жизни), карабонимика(изучает названия, связанные с углем и угольной промышленностью) и др. 

В зависимости от языковых особенностей имён ономастику делят на: 

1. литературную и диалектную; 

2. ральную и поэтическую; 

3. современную и историческую; 

4. теоретическую и прикладную. 

Ономастика связана с историей, этнографией, археологией, генеалогией, геральдикой, 

текстологией, литературоведением, географией, астрономией, расширяет также связи с 

геологией, геоморфологией, мелиорацией, демографией, страноведением и др. 

Ученые изучают различные направления ономастики.  

1. Историческая ономастика. Григорьев И. А. исследовал исторические аспекты имен 

с целью определить влияние социальных и культурных факторов на их трансформацию. Он 

предложил создать базу данных имен за несколько веков, что позволит выявить их основные 

изменения. Древние имена и их значение в контексте истории и культуры изучала Кузьмина Н.В. 

2. Ономастика в контексте миграции стала предметом изучения для Мальцевой А. С. 

В своих работах ученый описал влияние миграции на формирование новых имен и адаптацию 

традиционных имен в новых культурных контекстах. 

3. Федорова С. А. изучала психологию имен. Согласно ее исследованиям, имена 

влияют на личность и социальные отношения. Ковалев А.И. описал влияние имени на 

самооценку и идентичность человека. 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%B2%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AF%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%B0%D0%B8%D0%BC%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AF%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://les.academic.ru/308/%D0%94%D0%B8%D0%B0%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%82
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4. Сравнительная ономастика сравнивает различные культуры и изучает имена 

разных культур (Баранов Е.А.). 

2. Антропонимика как наука 

Рассмотрим более подробно раздел ономастики, изучающий собственные имена людей, 

их происхождение, изменение и географическое распространение. 

Анторопонимика - раздел ономастики, изучающей антропонимы (от греч. аnthrоpos – 

человек и onoma – имя) – имена людей: личные имена, отчества, фамилии, прозвища, 

псевдонимы, зашифрованные имена и т. д. (Литература и язык / Под ред. П.А.Николаева. - 

Современная иллюстрированная энциклопедия). 

Анторопонимика (от антропо… и греч. ónyma — имя) — раздел ономастики, изучающий 

собственные имена людей, происхождение, изменение этих имён, географическое 

распространение и социальное функционирование, структуру и развитие антропонимических 

систем. (БСЭ. — 1969—1978). 

Антропонимика как наука выделилась из ономастики в 60-70-е годы XX века. До 1960-х 

годов вместо термина «антропонимика» использовался общий термин «ономастика». В начале 

ХХ века известный русский учёный, философ и богослов П. А. Флоренскому создал 

философский труд «Имена», в котором раскрыл сущность имён с исторической, литературной и 

метафизической точек зрения. 

3. Антропонимические единицы 

Антропонимы — это большая группа имен собственных, куда входят имена личные, 

патронимы (отчества или другие именования по отцу), фамилии, родовые имена, прозвища и 

псевдонимы, криптонимы (скрываемые имена). По мнению ученых, имена собственные 

появились в глубокой древности. Еще древнегреческий философ-стоик Хрисипп (ок. 280–

208/205 до н. э.) выделил имена в отдельную группу слов. 

Имя собственное – имя существительное обозначающее слово или словосочетание, 

предназначенное для названия конкретного, вполне определенного предмета или явления.  
К антропонимам относят: 

1) Личные имена — они присваиваются при рождении. Различают официальное и не-

официальное именование человека. Неофициальные имена – гипокористики — уменьшительные 

формы личных имён («Маша» (Masha), «Катюша» (Katyusha), польск. Bolek (Bolek), Bolesław 

(Bolesław), Baśka (Baska), Barbara (Barbara)). [10] 

2) Отчество (патронимы, греч. «отец» + «имя») — происходят от имени отца (Сергей — 

Сергеевич (Sergey – Sergeevich)). Обычно употребляется с именем собственным, в английском 

языке не встречаются. 

3) Фамилия (лат. familia «семья») — переходит из поколения в поколение. 

4) Прозвища — дается человеку окружающими его людьми, отражает характерную черту 

как положительную, так и отрицательную (Серый (Grey), Копуша (Slow-poke)). Они характерны 

неформальному типу общения. 

5) Никнеймы — используются при общении в сети интернет. 

6) Псевдонимы — условные творческие имена. 
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4. История развития антропонимов в английском языке 

Основой английских имен послужили нарицательные существительные. В целом же 

английская система имен очень интересна и во многом для нас необычна. Как правило, в 

англоязычных странах полное имя состоит из трех компонентов: первое имя (first name, christian 

name, given name), второе имя (middle name) и фамилия (name, surname, last name). При этом в 

качестве первого и второго имен могут даваться не только традиционные имена, но и фамилии. 

Для этого обычно выбираются фамилии родственников, знаменитостей или исторических 

персонажей. 

Действительно, очень часто имена нарицательные становились именами собственными в 

результате процесса онимизации – перехода имени нарицательного в имя собственное без 

изменения формы». Например, имена нарицательные, ранее указывавшие на какой-либо признак: 

Clark (Кларк) значит «учёный», Rowena (Роуина) – «прекрасная». 

Рассмотрим более подробно происхождение английских имен. 

1. Имена времен Древней Англии. 

Как правило, древнеанглийские имена имели аналоги в других древнегерманских языках 

и состояли из одной или двух основ. Значительная часть древнеанглийских имен имела две 

основы: Æðelgar–æðele(благородный) +gār(копье), Eadgifu–eād (богатство, процветание, удача, 

счастье) +gifu, gyfu (дар, подарок), Eadweard– eād (богатство, процветание, удача, счастье) +weard 

(страж, хранитель). Такие имена произошли от нарицательных слов, раньше указывавших на 

какой-то признак. 

Имена с одной основой, как правило, были именами – прозвищами, которые передавали 

какую-либо особенность внешности или характера. Например: Smala, smæl- "малый,маленький", 

Blæcсa: blæc- "черный", Snel: snel, snell - "расторопный, бойкий, деятельный”. 

 Со временем большинство древнеанглийских имен исчезли из обихода. И лишь 

небольшая группа имен сохранилась и даже распространилась за пределы Британии. Прежде 

всего, это касается имен англосаксонских святых, зафиксированных в церковном календаре: 

Эдмунд (Edmund) (Эдмунд Мученик), Эдвард/Эдуард (Edward/Edward) (короли Эдуард Мученик 

и Эдуард Исповедник), Уилфрид/Вильфрид (Wilfrid/Wilfried) (Уилфрид, архиепископ Йоркский), 

Эдит/Эдита (Edith/Editha) (Эдит Уилтонская, внебрачная дочь короля Англии Эдгара, ставшая 

монахиней), Вальпурга/Вальбурга (Walpurga/Walburga) (св. Вальбурга, англосаксонская 

монахиня, проповедовавшая Евангелие язычникам на территории современной Германии) и 

другие.[11] 

2. Имена времен норманского нашествия. 

С норманским завоеванием в 1066 году заканчивается древнеанглийский период развития 

языка. В этот период широкое распространение получили заимствованные у французов имена: 

Ричард (Richard), Уильям (William), Роберт (Robert ) и библейские имена: Джон (John), Питер 

(Peter), Томас (Thomas), и т.д. 

Важно отметить, что во времена норманского нашествия многие древнеанглийские имена 

не исчезли, а просто были вытеснены своими континентальными аналогами. Например: 

древнеанглийское имя Ceorl было заменено древнегерманским и древнескандинавским именами 

Carl, Karl, ( в современном английском Charles), древнеанглийское имя Frithuric, Freoðeric –

древнегерманским Frideric/Frederic, (в современном английском Frederick), древнеанглийское 

имяÆlfric- древнегерманским Albirich/Alberich (в современном английском Aubrey). 

3. Эпоха пуританского имятворчества. 

http://kurufin.ru/html/A_english/anglo-saxon_names_ae.html#Aethelgar
http://kurufin.ru/html/A_english/anglo-saxon_names_e.html#Eadgifu
http://kurufin.ru/html/A_english/anglo-saxon_names_e.html#Eadweard
http://kurufin.ru/html/A_english/anglo-saxon_names_s.html#Smala
http://www.bosworthtoller.com/028073
http://kurufin.ru/html/A_english/anglo-saxon_names_bi-bu.html#Bleca
http://kurufin.ru/html/A_english/anglo-saxon_names_s.html#Snel
http://www.bosworthtoller.com/028223
http://kurufin.ru/html/Translate/Edmund.html
http://kurufin.ru/html/Translate/eduard.html
http://kurufin.ru/html/Translate/Wilfred.html
http://kurufin.ru/html/Translate/Edith.html
http://kurufin.ru/html/Translate/Walburga.html
http://kurufin.ru/html/Translate/karl.html
http://kurufin.ru/html/Translate/Frederic.html
http://kurufin.ru/html/Translate/Alberich.html
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В XVI веке Англия становится протестантской страной. Английские протестанты, 

пуритане (отлат. «рuritas»- чистота), были последователями кальвинизма в XVI—XVII веках и 

их отличал религиозный фанатизм, убежденность в своей «избранности», «непогрешимости», 

именно поэтому они отказывались давать детям имена из святцев, так как хотели, чтобы их дети 

отличались от детей «безбожников» и «необращенных», поэтому они начали искать другие 

имена. Вероятно, именно это стремление пуритан и определило основные принципы имя 

наречения в ту эпоху. 

1. Одним из популярных источников имен становится Библия. В моду вошли имена 

из Ветхого и Нового Заветов: Samuel (Самуил), Abraham (Авраам), Sarah (Сара), Benjamin 

(Вениамин), Deborah (Дебора). 

Пуритане в основной своей массе были людьми необразованными и часто давали своим 

детям имена, не понимая, что они означают. Например, популярным стало имя Dalilah, хотя по 

преданию Далила предала Самсона за тысячу сто сикелей серебра, и вряд ли ее можно считать 

положительным персонажем. 

2. Большую популярности получили латинские имена собственного сочинения: Beata 

– «счастливая», Desiderius и Desideratus – «желанный», Deodatus – «данный богом», Renovata – 

«обновленная», Charity – «благотворительность», Chastity– «непорочность», Verity - «истина», 

Mercy – «милосердие». Порой стремление родителей выделить своего ребенка доходило до 

абсурда: детей начинают называть Everlasting-Mercy (Бесконечное - Милосердие), Sorry-for-Sin 

(Сожалею – О-Грехе), Faith – My-Joy (Вера – Моя-Радость), Fight – the – Good – Fight – of - Faith 

(Борись – За – Добро – Борись – За-Веру), Glory – be – to – God (Слава - Богу), God – Reward 

(Божие - Воздаяние). 

Разумеется, такие полные имена использовались людьми только для подписи, а домашние 

просто сокращали их. Например,Tame - sine (Обуздай-Грех) постепенно перешло в Thomasina 

(Томазина), Prosper – Thy-Work (Преуспевай-В-Труде) стало именем Prosper (Проспер), а такое 

длинное имя как Through – Much – Tribulations – We – Enter – into – the – Kingdom – of-Heaven 

Crabb (Через – Многие – Испытания - Мы – Войдем – В – Царствие-Небесное Крэбб) домашним 

приходилось сокращать просто до Tribulation (Испытание), или ласково - Tribby (Трибби). 

Итак, наиболее известными пуританскими именами, особенно в начале XVII были: Free-

Gift, Reformation, Earth, Dust, Ashes, Delivery, More-Fruit, Tribulation, Discipline, JoyAgain, 

FromAbove, Thankful, Praise-God, LiveWell. Многие из необычных имен, созданных пуританами, 

например, Lament, Helpless, Obedience или Zelophehad вышли из употребления к XIX в. Тем не 

менее, их вклад в современный английский именник нельзя полностью игнорировать. От них 

остались ассимилировавшиеся библейские личные имена: Samuel, Benjamin, Joseph, Jacob, 

Daniel, Sarah, Susan, Sharon, Hannah, а также имена, образованные от аппелятивов (имен 

нарицательных): Faith, Hope, Charity, Prudence. 

Более того, возможно именно стремление пуритан дать своим детям такие сложные имена 

и стало основой для следующего этапа имятворчества. 

4. В XVIII в. среди знати возникла традиция, которая впоследствии распространилась 

на все население и благополучно дожила до сегодняшних дней — давать второе личное имя — 

middle name. В его качестве могут использоваться не только личные имена, но и фамилии, 

географические названия. 

Кроме того, в эту эпоху семья имела большое значение, и детям давались имена в знак 

почета старших родственников. Так появились «традиционные семейные имена». Ангус Бакстер 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%BE%D1%82%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D1%82%D0%B8%D0%B7%D0%BC
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%B2%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D0%B7%D0%BC
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в своей работе "В поисках ваших британских и ирландских корней" описывает модель, которая 

была популярна в Англии в 1700-1875 периода: 

• Первый сын был назван в честь отца; 

• Второй сын был назван в честь отца матери; 

• Третий сын был назван в честь отца; 

• Четвертый сын был назван в честь старшего брата отца; 

• Первая дочь в честь матери; 

• Вторая дочь в честь матери отца; 

• Третья дочь в честь матери; 

• Четвертая дочь после старшей сестры матери. 

5. Современные имена 

Современные имена Великобритании очень разнообразны. Сегодня они представлены как 

старинными, так и новыми, исконно национальными и заимствованными. 

В наши дни сохранились некоторые древнеанглийские имена, например, такие как 

Милдред (Mildred )и Эдвард (Edward). Считается, что сейчас их доля составляет примерно 8%. 

Безусловно, большое место в современном английском именнике занимают религиозные 

имена, ведь религия оказывала значительное влияние на культуру Великобритании на 

протяжении тысячелетий. 

Миграция и глобализация также оказали влияние на антропонимы, так как имена и 

традиции иммигрантов обогащают антропонимику. 

Заимствованные антропонимы также занимают определенное место среди современных 

имен: французское имя Мишель, итальянское Анджелина, русское Соня. Все более популярными 

становятся французские, испанские и итальянские имена: Jacqueline (Жаклин или, на английский 

лад, Джеклин), Michelle (Мишель), Anita (Анита), Angela и Angelina (Анджела, Анджелина). В 

последнее время отмечается рост заимствования иностранных форм имен, уже существующих в 

английском языке - Marie вместо Mary, Katrina вместо Catherine, Julie вместо Julia (последнее, 

правда, произносится не на французский лад - Жюли, а на английский - Джули). Иногда 

родители, чтобы придать имени большую оригинальность, специально меняют его написание: 

Alivia вместо Olivia, Alysha вместо Alicia. 

Сегодня антропонимы активно развиваются под влиянием различных культур, включая 

многочисленные субкультуры. Музыка, кино и глобальная сеть Интернет также играют большую 

роль в процессе трансформации традиционных имен, создания новых форм и обогащения языка 

уникальными и креативными именами. 

5. Особенности английских имен 

1. Двойные имена 

Как уже было сказано, традиция давать детям двойные имена берет свое начало в 18 веке 

и сохранилась до настоящего времени. По статистике, практически все английские дети 

получают при рождении два имени: личное и среднее имена (first + middle names). В современной 

Великобритании присвоение двух или трех средних имен более характерно, чем полное 

отсутствие среднего имени. Количество средних имен ничем не ограничивается, но как правило, 

больше четырех средних имен обычно не присваивается: Charles - Philip - Arthur - George, Andrew 

– Albert – Christian- Edward, Edward - Antony - Richard - Louis, Anne – Elisabeth -  Alice - Louise. 

Но бывают и исключения: например, английского футболиста Чарли Оатуэя родители назвали в 
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честь 11 игроков футбольной команды Queens Park Rangers F.C.: Энтони Филип Дэвид Терри 

Фрэнк Дональд Стэнли Джерри Гордон Стивен Джеймс Оатуэй. 

Какова же роль среднего имени? В настоящее время оно служит дополнительным 

индивидуализирующим знаком, особенно это важно для лиц, которые носят широко 

распространенные имена и фамилии. 

Часто в качестве средних имен используются фамилии людей, в честь которых оно 

присваивается. Например, именно так получили средние имена семь сыновей Ч. Диккенса: 

Чарльз Калифорд Боз Диккенс (по псевдониму отца), Уолтер Лэндор Диккенс (в честь известного 

писателя), Фрэнсис Джеффри Диккенс (в честь другого писателя), Альфред Теннисон Диккенс (в 

честь поэта), Генри Филдинг Диккенс (в честь знаменитого английского писателя), Эдвард 

Бульвер Литтон Диккенс (в честь писателя). 

Многие родители дают двойные имена детям для того, чтобы в последствии ребенок мог 

оставить себе имя, которое нравится больше. Известны случаи, когда личное имя забывается 

полностью, существуя только в документах или регистрационных книгах, а в повседневном 

обращении полноправно используется среднее имя. Так, полное имя известного британского 

премьера Г. Вильсона James Harold Wilson, но повсюду употреблялось только сочетание Harold 

Wilson. Имя крупного политического деятеля John Enoch Powell было сокращено до Enoch 

Powell, под которым он и известен большинству английского населения. 

Многие люди с необычными именами меняют их по достижении совершеннолетия. 

Например, один из жителей Британии был назван своими религиозными родителями Jesus Christ 

Allin, в итоге он сменил свое имя на Kevin - Mikle. 

2. Существует традиция давать фамилии в качестве личных имен. До начала XIX века 

традиция бытовала в основном в дворянских семьях. Например, фамилия Дарси до сих пор дается 

как личное имя. Например, Дарси Блейк. 

3. Другая особенность английских имен - широкое использование деривативов: 

производных, сокращенных и уменьшительных форм имен. В настоящее время английский 

именник представлен большим количеством деривативов, при чем нельзя сказать о количестве 

имен деривативов с точностью. Как отмечает А.И. Рыбакин, «объясняется это характером их 

функционирования: фантазия творцов именований для обращения к друзьям, любимым, 

близким, родным и к детям безгранична и необозрима». Эта мысль очень хорошо выражена в 

следующем стихотворении: 

“Father calls me William,  

Sister calls me Will,  

Mother calls me Willie,  

But the fellers call me Bill!” 

E. Field. Jest 'ForeChristmas 

В течении долгого времени источник имен, по сути, был один-единственный - церковные 

святцы. Но со временем, церковные имена преобразовались и дали английскому именнику 

совершенно новые, самостоятельные формы: 

• латинская форма Maria превратилась в английском языке в Mary, от 

которого произошло уменьшительное Molly, а затем Polly. 

• Древнееврейское имя Йоханан стало английским Joannes, которое в свою 

очередь дало формы Jan, Iohn и John, и уменьшительные Jankin, Jackin и, наконец, Jack. 

• Французское имя Jeanne, превратилась в три самостоятельных имени: Jane, 

Jean и Joan.[12] 
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Дериваты часто заменяют официальные имена, наблюдается тенденция использовать их в 

деловой обстановке, в печати, публичных выступлениях. Читая статьи из журналов и газет, 

смотря телепередачи, мы даже не обращаем внимания на то, что имена британских чиновников 

и других высокопоставленных лиц используются в сокращенном варианте. Например, Тони Блэр, 

Jimmy Carter, Billy Graham, Bill Clinton. 

В англоязычных странах можно даже официально зарегистрировать ребенка под 

уменьшительным именем: законодательство о регистрации чрезвычайно либерально и 

практически не имеет ограничений. Родители английского футболиста Чарли Отуэй дали своему 

сыну имена одиннадцати футболистов "Куинн Парк Рейнджерс ФК": Энтони Филип Дэвид Терри 

Фрэнк Дональд Стенли Джерри Гордон Стивен Джеймс Отуэй. 

4. Иногда современные традиции в выборе имени ребенку напоминает эпоху пуритан. 

сегодня в большинстве англоязычных стран именем ребенка может стать практически любое 

слово. И часто фантазия родителей не имеет границ: например, один из вице-президентов 

Microsoft Бил Симсер назвал свою дочь Виста Авалон - в честь Windows Vista и кодового 

названия Windows Presentation Foundation - Avalon. Девид и Виктория Бекхэм назвали своего 

сына Бруклин (по месту рождения-территория в штате Нью-Йорк). 

5. Новые веяния в основном коснулись женских имен: начиная с XIX в. девочек стали 

называть Эмбер (янтарь), Эйприл (апрель), Берил (берилл), Руби (рубин), Джесмин (жасмин), 

Дэйзи (ромашка). 

6. Компоненты полных имен собственных в английском и русском языках 

В речевом контексте личные имена в любых формах используются очень часто. Полные 

имена каждой страны отражают ее индивидуальность. 

Английское полное имя (full name) включать в себя несколько компонентов и состоит в 

основном из 3х частей ( John Michael Smith): “Christian / first name / given name”. 

1. Христианское (первое) имя аналогично русскому имени, его дают родители при 

рождении, но в англоязычных странах оно не всегда является основным в процессе общения. 

2. Среднее (второе) имя (часто встречается третье) – это второе личное имя, которое дается 

мальчикам отца или деда, девочкам в честь матери или бабушки. Но в современном мире в 

качестве среднего имени появилась тенденция использовать географические названия, 

нарицательные существительные и фамилии. Среднее имя в английском языке редко 

употребляется при устном общении, но обязательно указывается в официальной документации. 

В русском языке аналога среднему имени нет. 

3. «Surname» или «last name» играет роль фамилии и может быть использовано в обращении 

(Mr, Mrs и Miss). Передается от отца детям или жене от мужа. 

Полное русское имя собственное состоит из имени, отчества, и фамилии. 

1. Имя также дается при рождении, но не соотносится с христианским именем, так как 

последнее дается только при крещении (по решению родителей) и не всегда совпадает с данным 

при рождении. 

2. Отчество – дается от имени отца (реже – от имени матери).  Если английское среднее имя 

при обращении не употребляется, то в русском языке в определенных случаях отчество 

произносить необходимо (обращение к старшим по званию, статусу, возрасту). 

3. Фамилия, как и в английском языке, передается от отца детям или жене от мужа. 
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7. Значение имен 

Еще в древние времена людям давали имена, придавая этому большое значение. И сейчас 

многие родители все также тщательно выбирают имя для ребенка, акцентируя свое внимание на 

его значении. Влияние имени на человека и его судьбу замечено давно. Во все времена считалось, 

и вполне справедливо, что слово, которое выбрано для имени с любовью, поможет в жизни. Ведь 

каждое имя обладает своим собственным смыслом и способствует формированию в человеке 

каких – либо определенных качеств и развитию определенных способностей. 

Многие имена имеют свои аналоги в других языках. При этом по звучанию такие имена 

очень узнаваемы, считают, что даже эмоциональная окраска слова не меняется. Изучая 

английский язык в школе, нам детям всегда хочется, чтобы наше имя не просто было записано 

на иностранном языке по транслитерации и звучало на английский манер, но хочется, чтобы нас 

называли соответствующим английским именем. Действительно, в английском языке есть имена, 

соответствующие русским. Но насколько они схожи по значению, мы и попытались разобраться. 

В таблице приведены 24 английских имени и их аналоги в русском языке (Приложение А) 

Проанализировав имена аналоги русского и английского языков, можно сделать следующие 

выводы: 

1. Все имена схожи по звучанию, а соответственно легко узнаваемы. 

2. В русском языке указывается, что многие имена произошли от имен в других 

языках, а имена на английском языке помечены как «английские». 

3. Лишь 12 имен (половина) имеют одинаковое или схожее значение Alexandra - 

Александра, Valery – Валерия, Philip – Филипп и др., а вторая половина имен имеет 

разное значение, иногда совсем противоположное. 

8. Популярность имен 

Популярность имен, как правило, определяется фактическими данными о рождении и 

свидетельствами о рождении детей, рождающихся каждый год. Но популярность имени может 

значительно различаться в разных частях одной страны. То, что популярно в одном регионе, 

может быть необычным и уникальным для другого. 

Популярность имён определяется несколькими факторами: 

• Социальный контекст: имена, образованные под влиянием событий в стране; 

• Культурные явления и события: имена в честь героев книг и фильмов; 

• Мода на имена: характерная для каждого поколения; 

• Индивидуальные пожелания родителей: редкие имена; 

• Влияние религии; 

• Связь с местом рождения; 

• В честь другого человека. 

Если говорить о популярности имен, то можно сказать, что некоторые имена не 

подчинились влиянию ни моды, ни времени. Мы проанализировали списки популярных имен за 

более чем 100 лет, начиная с 1900 года (списки представлены 30ю самыми популярными 

женскими и 30ю мужскими именами за каждое десятилетие 20 века и популярными именами 

2010 - 2013 годов) и пришли к следующим выводам: 

1. Самыми популярными именами в период с 1900г по 2013г. являются Jack, William, 

Elizabeth. Это имена, которые не выходили из употребления в течении 113 лет. 
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2. Такие имена как James, George, Charles, Robert, Frank, Edward, Henry, Thomas, 

Walter, Harry, Willie, Arthur, Albert, Fred, Paul, Richard, Raymond, Louis, Jack, Carl и женские 

Helen, Mary, Margaret, Ruth, Florence, Ethel, Marie, Lillian, Annie, Edna, Alice, Grace, Martha, Hazel 

стали не такими популярными, как в первой половине прошлого столетия. 

3. За последние 11 лет (2014-2024гг.) предпочтения в выборе имен изменились и 

самыми популярными именами для мальчиков стали Liam Noah Oliver и женские имена Isabella, 

Sophia, Olivia. Необходимо отметить, что имя Sophia, встречается в нескольких вариациях, имея 

разное написание Sophia – Sofia – Sophie. Имена Oliver и Olivia на протяжении десятилетия 

являются самыми популярными. 

Глава 2. Практическая часть 

1. Анкетирование 

Выбор имени для ребенка — важный и эмоциональный процесс, который может быть 

обусловлен множеством факторов. С целью проанализировать важность имянаречения для 

жителей Англии и России я провела опрос, в котором приняли участие по 37 респондентов из 

каждой страны. Они ответили на вопросы о факторах, влияющих на выбор имени, частоте 

встречаемости редких имен, их значении (Приложение Б). 

Говоря о факторах, влияющих на выбор имени, респонденты из России выделили 

несколько основных: 

1. Влияние моды (54,1%) играет значительную роль на предпочтения родителей в выборе 

имен. В условиях, когда многие родители стремятся выделить своего ребенка среди сверстников, 

необычные имена, включая иностранные, могут восприниматься как более уникальные и 

стильные. 

2. Влияние СМИ (43,2%): Многие респонденты отмечают, что имя могло понравиться 

родителям после просмотра фильма или другого медиаконтента. Это подчеркивает важность 

культурного влияния на выбор имен. Фильмы, сериалы и книги часто представляют персонажей 

с иностранными именами, что может повлиять на восприятие этих имен как модных и 

желательных. Родители могут стремиться дать своим детям имена, которые они видели в 

популярных медиа. 

3. Культурные и исторические традиции (27%) выделяет уважение к традициям как своей 

страны, так и другой страны или желание подчеркнуть интернациональный характер семьи. 

4. Влияние кумира (27%) : выбор имени в честь известных личностей, таких как актеры, 

музыканты, спортсмены или исторические фигуры часто связано с желанием передать ребенку 

качества, ассоциируемые с этим человеком, такие как талант, харизма или сила духа. 

К наиболее важным факторам, влияющим на выбор имени для ребенка, жители 

Великобритании отнесли влияние моды (43,2%), влияние кумира (32,4%), религия (18,9%). 2 

человека из опрошенных отметили, что выбор имени особенно иностранного может быть 

обусловлен желанием быть ближе к другой стране или просто дать ребенку имя, которое понятно 

и близко жителям разных стран. 

Изучив частоту встречи необычных имен, я выделила, что по результатам опроса 

русскоговорящих и англоязычных респондентов, 62,2% и 54% соответственно часто встречают 

необычные или редкие имена. 

Респонденты привели множество примеров редких имен, среди которых: 
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1. Россия: Адольф, Ермалина, Игнат, Мансур, Адель, Томас, Лейла, Лео, Мишель, Фридрих, 

Моника, Оливия. 

2. Великобритания: Apple, Seven, Moon, Диана, Константин.  Эти имена демонстрируют 

разнообразие культурных влияний и индивидуальных предпочтений. 

На вопрос о схожести английских и русских имен участники опроса ответили следующим 

образом: 70,3% респондентов считают, что английские и русские имена похожи. Это может 

указывать на глобализацию и смешение культур, где многие имена становятся универсальными 

и теряют свои национальные особенности. Что касается значения имен, 73% респондентов знают 

значение своего имени, что свидетельствует о высоком уровне интереса к этимологическим 

аспектам и культурному значению имен, а часто люди просто хотят познать себя через имя. 

Отметим, что большинство респондентов (54,1%) выразили негативное отношение к идее 

носить английское имя. Это может свидетельствовать о предпочтении более традиционных или 

локальных имен, которые имеют личную или культурную значимость для них.  При этом 40,5% 

участников опроса не определились с ответом, что может указывать на неопределенность или 

отсутствие сильных эмоций по этому поводу. Возможно, они открыты к различным вариантам, 

но не имеют четкого мнения. Только 8,1% респондентов высказали желание иметь англоязычное 

имя. Это довольно низкий показатель, который может говорить о том, что британские имена 

воспринимаются русскими как менее привлекательные или не соответствующие идентичности 

большинства участников. Так же большинство опрошенных британцев (70,2%) отдают 

предпочтение традиционным британским именам. 
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Заключение 

Исследуя данную тему, мы пришли к следующим выводам: 

1.Имена собственные составляют значительную часть лексики английского языка. 

Ежегодно появлялись и появляются все новые и новые имена под влиянием моды, исторических 

событий и просто по желанию родителей. Но неизменной остается традиция давать детям 

несколько имен. 

2. Liam, Noah, Oliver и Isabella, Sophia, Olivia – cамые популярные имена в современной 

Великобритании. 

3. Большинство людей России и Великобритании предпочитают сохранять свои 

традиционные имена и идентичность, а не принимать иностранные названия. Низкий процент 

тех, кто хотел бы носить британское имя, подтверждает, что культурные и личные предпочтения 

играют важную роль в восприятии имен. Неопределенность у значительной части респондентов 

также подчеркивает сложность выбора имени, который может зависеть от множества факторов, 

включая культурные ассоциации и личные предпочтения. 

4. Выбор имен для детей — это многогранный процесс, в котором переплетаются 

культурные традиции, модные тенденции и личные предпочтения родителей. 

5. Результаты опроса подчеркивают влияние глобализации на восприятие имен и 

демонстрируют интерес людей к их значениям и истории. 
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Приложение А 

Имя 

Великобритания 

Значение Имя 

Россия 

Значение 

Alexandra Защитница человечества Александра Помощь, надежная (греч). 

Alice Рожденная от благородства Алиса Рожденная от благородства 

Angelyn Небесная посыльная Ангелина ангельская. 

Ann благожелательная Анна Милостивая (др.-евр). 

Valery сильная Валерия «сильная» 

Kristen властолюбивая Кристина, христианка 

Alexander защитник человечества Александр Защитник людей (греч) 

Peter  скала, камень Петр Камень (греч). 

Philip Любящий лошадей Филипп любящий лошадей. 

Эндрю. мужественный, храбрый Андрей Мужественный, храбрый (греч). 

Mike Тот, кто похож на Бога. Михаил как Бог (др.-евр) 

Nick Nicholas небрежный Николай Победа людей (греч). 

Basil настойчивый Василий Царственный (греч) 

George храбрый Георгий Землепашец (греч). 

John скромный Иван благодать Божия (др.-евр). 

Leo справедливый Лев Лев (греч). 

Paul властный Павел Малый (латин). 

Theodore "Дар Бога" Федор Божий дар (греч). 

Catherine беззаботная Екатерина Надежда истинная, вечно 

чистая (греч). 

Helen ворчливая Елена Солнечная (греч). 

Mary возмущенная Мария Горькая, упрямость, 

превосходство (др.-евр) 

Natalie бережливая Наталья Природная, родная (латин). 

Margaret независимая Маргарита Жемчужина (греч) 

Julia доверчивая Юлия Пушистая (греч). 

• 2021-2024 

 

№ 

Мужские 

английские 

имена 

Женские 

английски

е имена 

1 George Olivia  

2 Oliver Amelia  

3 Henry Isabella  

4 Arthur Ava  

5 Oscar Isla  

6 Harry Lily  

7 Muhammad Florence  

8 Leo Rose 

9 Archie Freya 

10 Noah Mia 

11 James  Lilly  

12 Albert Zara 

13 David Mila 

14 Alexander Maria 

15 Jacob Bella 

16 Gabriel Sofia 

17 Max Luna 

18 George Emily 

19 Felix Alice 

20 Adam  Eliza 

21 Edward Sophie  

22 Alfred Lucy 

23 Jack Jasmine 

25 Bobby Amelie 

27 Ethan Evelyn 

28 Harry Layla 

29 Henry Summe 

30 Carter Arabella 

• 2019-2020 

№ Мужские 

английские 

имена 

Женские 

английские 

имена 

1 Adam 
Alice 

2 Thomas Amelia 

3 Charles Aurora 

4 Arthur Clara 

5 Oliver Eliza 

6 Mason Eleanor 

7 Oscar  Sophie 

8 Harry Sienna 

9 Mohammad Arabella 

10 Henry Violet 

11 Roman Summer 

12 Alexander Scarlett 

13 Max Anna 

14 Ralph Elizabeth 

15 Toby Maya 

16 Michael Olivia 

17 Tommy Mia 

18 Teddy  Thea 

19 Sebastian Orla 

20 Lucas Matilda 

21 Charlie Mila 

22 David Molly 

23 Leon Rose 

25 Joseph Maisie 

27 Daniel Nancy  

28 Gabriel Penelope 

29 Louis Millie 

30 James Rosie 



 

  



Приложение Б 

 

 



19 

 

 



20 

 

 


